
обучаемых к обсуждению в аудитории рассма-rриваемых в прессе тем, благоприятно w~ияет 

на создапие положительной мотивации, даеr стимул к самостоятельной работе над 11Зыхом, 

способс111ует решению задач профессиона.1ьной ЯЗЬJJ(ОВОЙ подrотовки. 

В свою очередь спсциалис-rы-пред.'lстники тоже должны бьrrь заинтересованы в 

том, <rrобы разработку материалов леКIU1й и зawrrnй вести в творческом контакrе с препо­
давателями кафедр русского языка, поскольку и в пособиях по русскому языку, написанных 
русистами, можно встретить тексты, примеры, отдельные прешюженИJ1, слова и обороты, 

которые, на ВЗГЛJ(Д специалиста-предметника, неактуальны, порой некоррекrnы, чужды 

языку той или иной специальнос-ги . И, наоборот, преподаватель-словес11Ик может посодеli­

с-гвовать в адаптации текстов, курсов лекций, методнческих пособий и учебников по всем 

специальносrям в соответствии с уровнем знаний иностранными с-гудептами русского яш­

ка. Ведь для иностранных учащJfхся необходимо сообщать информацию - даже самую 
сложную - в ясной, простой, понятной им форме. Дпя этоrо nреподавателям-предмеnшкам 

необходимо графически коррекшо оформ11.11ть техсть1 (размер шрифта, графические вьще­

лсния, четкая рубрикация, правильное деление на абзацы); ограничешю употреб.1\КТЪ мно­
гокомпонентные словосочетания; о6J1зательно использовать средства связи между частями 

сложных предложений, предложениями и частями текста; ограничивать употребление язы­

ковьJХ сrрухтур, характерньJХ для пксь,1енuой научной речи (причастных, деепричасmых 

оборотов и т.п . ); дозировать объем предъявляемой информации, текстового, языкового ма­
териала к т.п . Таким образом, только при объединении усилий преподавателей РКИ и пре­

подавателей-предметников могут быть реа1изованы и успешно решены зада•ш качествен­

ной профессиональной подготов](Jf иностранных студентов. 

А.В. Ахрамоеич, М.М. Ахрамович 

Минск, БГЭУ 

ПЕРВИЧНОСТЬ КАК ОСНОВНОЙ ffРИНЦИП СОЗДАНИЯ 
КЛАССИФИКАЦИИ НАУК 

Процесс реорганизации и совершенствования систем высшего и среднего обра­
зоваю1я в стране сегодня в первую очередь включает принципы инновации и новизны, 

но, при этом, любая сrратегин модернизации всеrда должна предполагать глубокий 

анализ и использование на практике прогрессивных исторических идей, накопленных 

человечеством . В настоящее время 11аб11Юдается тенденция отчуждения, а иногда и 

полного отказа от старых мСТО/\ОВ обучения, а следовательно, и от веками накопленно­

го знания . Такие понятия, как инновация и накопленное знание, не должны отрицать 

друг друга, а наоборот, должны быть взаимосвязаны и взаимообусловлены. 

Идея М .В.Ломоносова о непр:рывности начапьного, среднего и высшего обра­
зования определила дальнейший прогресс науки. В настоящее время именно в резуль­

тате реформирования и модернизации систем начального, среднего и высшего образо­
вания данный процесс непрерывности нарушен . На сегодняuший день 11рограммы обу­

чения трех основных уровней образова11я1 не согласованы н пе имеют связи между со­

бой. В результате мы наблюдаем тот факт, что первокурсники университетов и инсти­
тутов совершенно не обучены воспрннИNать и усваивать знания следующего уровня 

обучения . В течение первого года обучения в вузе преподаватели вынуждены зани­
маться перестройкой сложившейся у студентов системы восприятия, подготовки и ус­

воения знаний, которая не соотве~·ствует требованиям высшей школы. А ведь еще в се­

редине 18 века Ломоносов говорил, что «следует воспитывать более нежный возрасТ, 
преnодавая школьные предметы так, чтобы вышедшие оттуда способны были присту-
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пить к заrurп1ям высwего тторЯJiка в Университете». Школьные предметы он ращелял 

на обыкновенные (обязательные) и дополнительные. Первые необходимы для всех, без 

изучен11я их нево1можно поступить в университет. Дополнительные предметы был11 
рассчитаны на успевающих ученИJ(ОВ . Обыкновенные предметы распределялись по 

трем классам : низкий , средний, высший. а дополнительные - по двум. Дополнительны­

ми предметами были греческий , немецкий, французский языки . Ломоносов обозначил 
объем знаний по каждому из них : в f1изшем классе 11зуча.~аеь грамматика французского 

и немеШ<ого языков. В высшем классе учащиеся занимались стилистикой и перевода­
ми, а также обучались греческому языку . По мнению Ломоносова, учебные планы 

должны создаваться на основе последовательности изучения наук, их постепешюго ус­

ложнения. светскости образования, елиист11а и преемсmенности планов средней и 

высшей школы. 

Прющип последовательности изучения наук представляется нам rлав11ы:о.1 в про­

цессе ка•1ественного получения и усвоения знаний. В современном мире одной из са­

мых актуальных науковедческих задач является разработка новых основ и принципов 

единой научной классификации . Одной из самых основных проблем низкого качества 

усваиваемых студентами знаний является нечеткая 11 непоследовательная структура 

очередности изучаемых дисциплин . В частности, на протяжении многих лет практики 

обучения преподаватели иностранных языков по сей день ста.1киваются с тем, что сту­

денты при изучении профессиональных предметов на иностранном языке не обладают 

знаниями этих предметов на родно:-.1 языке . Зачастую преподавателям иностранных 
языков r1риходится. самим вникать и объяснять студентам профессиональные понятия 

на нностранном языке. Так, напри!о!ер, uри изучении темы «Эконо:-.шка» на иностран­

ном языке, студенты не могут дать- определение данному понятию на родном языке, 

притом, 'ПО они учатся в Университете 'Экономики . Этот факт повышает трудность ус­
ваивания полученных знаний по иностранному языку. поскольку студенты вместе с 

иностранным языком одновременно изучают и саму проф1шьную дисциплину, а препо­

даватели иностранного язы ка вынуждены заниматься не с11011м де,1ом , объясняя смысл 

профессиональных понятий. Подобный пример можно привести также и из школьной 

программы, когда на уроках иностранного языка по грамматике преподавателям при ­

ходится объяснять ученикам, что такое инфинитив. поскольку по программе граммати­

ки русского языка ученики проходят это понятие значительно позже. 

Мы подоwли к самому важному положению нашей статьи . Как мы по.1агаем, 

исклю•шть нарушение последовательности изучения дисциплин на всех уровнях обу­
чения возможно, применив принцип первичности . Перви•mость появления наук в об­

ществе является основным принципом 11 составляет основу процесса их классифика­
ции . Исходя из вышеизложенного, нами создана группировка наук по принципу време­

ни их появления : 

1. группа - науки этики , т.е. науки начаш,ного этапа развития обще-

ства . К ним мы относим : язык, историю, философию и другие науки, развитие 

которых легло в основу названных наук; 

2. группа - правовые науки. Это науки развитого общества на этапе 

разделения труда . (Например: бухгалтерия, статистика и т .д.) Это науки, кото­

рые создаются и регулируются законами, постановлениями и другими реше­

ниями государства; 

3. группа - экономические науки , основу которых составляет эконо-

мика . Вот почему необходимо знать определение экономики . Экономика это 

11роцессы и явления хозяйственной депсльности, как правило, в территориа..~ь­

ном разрезе, во взаимосвязи с ЭКОНО;>.fИей общественного вре:-.1ен11 , выраженные 

в стоимостном выражении . 
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Наша характеристиJ<а системы образовательных наук не в полной мере 

соответствует распространенным в общеt:тве представлениям о ТО!.! , каким должен 

быть процесс образования н каким целям он до11жен служить. Мы предлагаем 

задуматься над тем, что правильное понимание данного процесса было утеряно 

обществом в ходе борьбы, в первую очередь, с 11иквидацией безграмотности, а 

впоследствии в связи со стремительным развнтием новых технолоrnй, оrромноrо 

количества новых реформ и нововведеш1й. Однако качество образовани11 все так же 

зависит от интеграции образоватепь11огu нроцссса, а именно достижеНJtя целосТJtоС11i 

образовательного процесса, которая подразделяется на 2 вида: 1) целостность по 

горизонтали - прочные межпредметные связи, взаимообогdщение знаний из раз11ичньIХ 

областей, единство знаний , nониманий и умений ; 2) целостность по вертикали -
преемственность между различным11 СТ)'JlеRЯмн образовательной лестницы, СJ1ияние 

этих ступеней в единый восходяШИЙ ряд, охватывающий все стадии жюненноrо цикла 

че,1овека . 

Нщuа концепция должна быть заложена в основу образовательной nо11итl{!(И, 
характеризовать основные направления 11 принципы развития системы образования и 

быrь доминирующей в обществе социальных ценностей. представлений о целях 

социально-экономического развития и понимання роли образования в их досrижении . 
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РЕАЛИЗАЦИЯ МЕЖДИСЦИЛЛИИАРНОГО ПОДХОДА В ОБУЧЕН.НИ 

В ОБУЧЕНИИ ИНОСfРАННОМУ ЯЗЫКУ В НЕЯЗЫКОВОМ ВУЗЕ 

В настоящее время иносrранный язык становится инструментом, средством для 

осуществления международных контактов, научной н профессиоиальноl! деятельности 

студентов, в свизн с чем непрерывно возрастает и роль профессноналыrой составляю­
щей языкового образования в неязыковых вузах. Очевидно, что орm11изация обучения 

иностранному языку должна быть направлена на подготовку широко образованноrо 
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